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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר2 דַּבֵּ֞
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Y-sơ-ra-ên
H3478

֒ לֵאמֹר
cho–nói
H0559

פֶשׁ נֶ֗
linh–hồn
H5315

י־ כִּֽ
vì

תֶחֱטָ֤א
phạm–tội
H2398

בִשְׁגָגָה֙
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

מִצְוֹ֣ת
điều–răn
H4687

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֖
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
làm

ה וְעָשָׂ֕
và–làm

מֵאַחַ֖ת
từ–một
H0259

נָּה׃ מֵהֵֽ
từ–ho�
H2007

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi nào ai lầm lỡ mà phạm một trong các điều răn của Ðức Giê-hô-va, và làm 
điều chẳng nên làm;

אִ֣ם3
nếu

הַכֹּהֵ֧ן
thầy–tế–lễ
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֛
יחַ הַמָּשִׁ֛
H4899

יֶחֱטָ֖א
phạm–tội
H2398

לְאַשְׁמַת֣
cho–lỗi
H0819

הָעָם֑
dân

יב וְהִקְרִ֡
và–dâng
H7126

עַל֣
trên

֩ חַטָּאתוֹ
tội–nó

ר אֲשֶׁ֨
mà

א חָטָ֜
phạm–tội
H2398

ר פַּ֣
bò–đực–tơ
H6499

בֶּן־
con

ר בָּקָ֥
bò
H1241

ים תָּמִ֛
không–tì–vết
H8549

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

את׃ לְחַטָּֽ
cho–tội

nếu là thầy tế lễ chi �u xức dầu rồi mà phạm tội, và vì cớ đó gây cho dân sự phải mắc tội, thì vì tội mình đã phạm, 
người phải dâng cho Ðức Giê-hô-va một con bò tơ không tì vít chi, đặng làm của lễ chuộc tội.

יא4 וְהֵבִ֣
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֗
bò–đực–tơ
H6499

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֛
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְסָמַ֤ךְ
và–đặt
H5564

אֶת־
—
H0853

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

ר הַפָּ֔
bò–đực–tơ
H6499

וְשָׁחַ֥ט
và–giết

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֖
bò–đực–tơ
H6499

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Người sẽ dẫn bò tơ đó đến cửa hội mạc trước mặt Ðức Giê-hô-va, nhận tay mình trên đầu nó, rồi giết nó trước 
mặt Ðức Giê-hô-va.

ח5 וְלָקַ֛
và–lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
יחַ הַמָּשִׁ֖
H4899

ם מִדַּ֣
từ–huyết
H1818

ר הַפָּ֑
bò–đực–tơ
H6499

יא וְהֵבִ֥
và–đến
H0935

אֹת֖וֹ
nó
H0853

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Thầy tế lễ chi �u xức dầu rồi sẽ lấy huyết bò tơ đem vào trong hội mạc,

וְטָבַ֧ל6
và–nhúng
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

אֶצְבָּע֖וֹ
ngón–tay–nó
H0676

ם בַּדָּ֑
trong–huyết
H1818

וְהִזָּ֨ה
và–rảy

מִן־
từ

ם הַדָּ֜
huyết
H1818

בַע שֶׁ֤
bảy
H7651

פְּעָמִים֙
lần
H6471

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
với
H0854

פְּנֵי֖
trước–mặt
H6440

כֶת פָּרֹ֥
bức–màn
H6532

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
nơi–thánh
H6944

nhúng ngón tay mình trong huyết, rảy bảy lần trước mặt Ðức Giê-hô-va, đối ngang bức màn nơi đền thánh.

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/819.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm


7֩ וְנָתַן
và–đặt
H5414

ן הַכֹּהֵ֨
thầy–tế–lễ
H3548

מִן־
từ

ם הַדָּ֜
huyết
H1818

עַל־
trên

רְנוֹת קַ֠
sừng

ח מִזְבַּ֨
bàn–thờ
H4196

רֶת קְטֹ֤
hương
H7004

הַסַּמִּים֙
הַסַּמִּים֙
H5561

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֖
mà

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ם דַּ֣
huyết
H1818

ר הַפָּ֗
bò–đực–tơ
H6499

יִשְׁפֹּךְ֙
đổ–ra
H8210

אֶל־
đến
H0413

יְסוֹד֙
nền–móng
H3247

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

ה הָעֹלָ֔
của–lễ–thiêu

אֲשֶׁר־
mà

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Ðoạn, thầy tế lễ sẽ bôi huyết trên các sừng của bàn thờ xông hương ở trong hội mạc, trước mặt Ðức Giê-hô-va, 
và đổ hết thảy huyết bò tơ nơi chân bàn thờ về của lễ thiêu, để trước cửa hội mạc.

וְאֶת־8
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

חֵ֛לֶב
mỡ
H2459

ר פַּ֥
bò–đực–tơ
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
tội

ים יָרִ֣
dâng–lên

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

אֶת־
—
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
che–phủ
H3680

עַל־
trên

רֶב הַקֶּ֔
lòng–ruột
H7130

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

לֶב הַחֵ֔
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

רֶב׃ הַקֶּֽ
lòng–ruột
H7130

Người phải gỡ những mỡ của con bò dùng làm của lễ chuộc tội, tức là mỡ chài và mỡ bộ lòng,

וְאֵת9֙
và
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
trái–cật
H3629

וְאֶת־
và
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן עֲלֵיהֶ֔
trên

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

הַכְּסָלִ֑ים
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

וְאֶת־
và
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
tấm–mỡ–che
H3508

עַל־
trên

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

עַל־
trên

הַכְּלָי֖וֹת
trái–cật
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
lấy–đi
H5493

hai trái cật, mỡ trên hai trái cật nơi cạnh hông, tấm da mỏng bo�c gan, gỡ gần nơi hai trái cật,

ר10 כַּאֲשֶׁ֣
như–như

ם יוּרַ֔
dâng–lên

מִשּׁ֖וֹר
từ–bò–đực
H7794

זֶבַ֣ח
sinh–tế
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
của–lễ–thù–ân
H8002

וְהִקְטִירָם֙
và–đốt–xông–ho�

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

עַ֖ל
trên

ח מִזְבַּ֥
bàn–thờ
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
của–lễ–thiêu

như gỡ các phần nầy của bò tơ dùng làm của lễ thù ân; rồi thầy tế lễ sẽ xông các món đó trên bàn thờ về của lễ 
thiêu.

וְאֶת־11
và
H0853

ע֤וֹר
da
H5785

הַפָּר֙
bò–đực–tơ
H6499

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
thi �t–nó
H1320

עַל־
trên

ראֹשׁ֖וֹ
đầu–nó

וְעַל־
và–trên

כְּרָעָי֑ו
chân–nó
H3767

וְקִרְבּ֖וֹ
và–lòng–ruột–nó
H7130

וּפִרְשֽׁוֹ׃
וּפִרְשֽׁוֹ׃
H6569

Còn da, hết thảy thi �t, đầu, giò, bộ lòng và phẩn,

יא12 וְהוֹצִ֣
và–ra
H3318

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

פָּר הַ֠
bò–đực–tơ
H6499

אֶל־
đến
H0413

מִח֨וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶ֜ה לַֽ
cho–trại
H4264

אֶל־
đến
H0413

מָק֤וֹם
nơi
H4725

טָהוֹר֙
sạch
H2889

אֶל־
đến
H0413

פֶךְ שֶׁ֣
פֶךְ שֶׁ֣
H8211

שֶׁן הַדֶּ֔
tro
H1880

ף וְשָׂרַ֥
và–đốt
H8313

אֹת֛וֹ
nó
H0853

עַל־
trên

ים עֵצִ֖
gỗ
H6086

בָּאֵשׁ֑
trong–lửa
H0784

עַל־
trên

פֶךְ שֶׁ֥
פֶךְ שֶׁ֥
H8211

שֶׁן הַדֶּ֖
tro
H1880

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
đốt
H8313

פ
—
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tức con bò tơ nguyên, người phải đem ra khỏi trại quân đến một nơi tinh sạch, là chỗ ho� đổ tro, rồi chất trên củi 
nơi lửa và thiêu nó đi: tức là thiêu nó tại chỗ đổ tro vậy.

ם13 וְאִ֨
và–nếu

כָּל־
mo�i
H3605

עֲדַ֤ת
hội–chúng
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִשְׁגּ֔וּ
יִשְׁגּ֔וּ
H7686

וְנֶעְלַם֣
và–giấu
H5956

ר דָּבָ֔
lời
H1697

מֵעֵינֵי֖
từ–mắt

הַקָּהָל֑
hội–chúng
H6951

עָשׂוּ וְ֠
và–làm

ת אַחַ֨
một
H0259

מִכָּל־
mo�i
H3605

מִצְוֹ֧ת
điều–răn
H4687

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
làm

ׁמוּ׃ וְאָשֵֽ
và–phạm–lỗi
H0816

Nếu cả hội chúng Y-sơ-ra-ên vì lầm lỡ phạm một trong các điều răn của Ðức Giê-hô-va, và làm điều không nên 
làm, mà vốn không tự biết, và vì cớ đó phải mắc tội;

וְנֽוֹדְעָה14֙
và–biết
H3045

את חַטָּ֔ הַֽ
tội

ר אֲשֶׁ֥
mà

חָטְא֖וּ
phạm–tội
H2398

עָלֶי֑הָ
trên–nó

יבוּ וְהִקְרִ֨
và–dâng
H7126

ל הַקָּהָ֜
hội–chúng
H6951

ר פַּ֤
bò–đực–tơ
H6499

בֶּן־
con

בָּקָר֙
bò
H1241

את לְחַטָּ֔
cho–tội

יאוּ וְהֵבִ֣
và–đến
H0935

אֹת֔וֹ
nó
H0853

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

nếu tội phạm ấy vừa mới lộ ra, thì hội chúng phải dâng một con bò tơ đặng làm của lễ chuộc tội, dẫn nó đến 
trước hội mạc.

סָמְכו15ּ וְ֠
và–đặt
H5564

י זִקְנֵ֨
trưởng–lão
H2205

הָעֵדָ֧ה
hội–chúng
H5712

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֛ם
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

ר הַפָּ֖
bò–đực–tơ
H6499

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְשָׁחַ֥ט
và–giết

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֖
bò–đực–tơ
H6499

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Các hội trưởng phải nhận tay mình trên đầu bò tơ, rồi giết nó trước mặt Ðức Giê-hô-va;

יא16 וְהֵבִ֛
và–đến
H0935

ן הַכֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
יחַ הַמָּשִׁ֖
H4899

ם מִדַּ֣
từ–huyết
H1818

ר הַפָּ֑
bò–đực–tơ
H6499

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֖
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

thầy tế lễ chi �u xức dầu rồi sẽ đem huyết con bò tơ vào hội mạc,

וְטָבַ֧ל17
và–nhúng
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶצְבָּע֖וֹ
ngón–tay–nó
H0676

מִן־
từ

ם הַדָּ֑
huyết
H1818

וְהִזָּ֞ה
và–rảy

בַע שֶׁ֤
bảy
H7651

פְּעָמִים֙
lần
H6471

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵ֖ת
với
H0854

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
bức–màn
H6532

nhúng ngón tay mình trong huyết, rảy bảy lần trước mặt Ðức Giê-hô-va, đối ngang bức màn.

וּמִן־18
và–từ

ם הַדָּ֞
huyết
H1818

ן  ׀יִתֵּ֣
đặt
H5414

עַל־
trên

קַרְנֹ֣ת
sừng

חַ הַמִּזְבֵּ֗
bàn–thờ
H4196

אֲשֶׁר֙
mà

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֖
mà

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

וְאֵת֣
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ם הַדָּ֗
huyết
H1818

יִשְׁפֹּךְ֙
đổ–ra
H8210

אֶל־
đến
H0413

יְסוֹד֙
nền–móng
H3247

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

ה הָעֹלָ֔
của–lễ–thiêu

אֲשֶׁר־
mà

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150
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Ðoạn, người sẽ bôi huyết trên các sừng của bàn thờ trong hội mạc trước mặt Ðức Giê-hô-va, rồi đổ huyết hết 
dưới chân bàn thờ về của lễ thiêu, để trước cửa hội mạc.

וְאֵ֥ת19
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
mỡ–nó
H2459

ים יָרִ֣
dâng–lên

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

יר וְהִקְטִ֖
và–đốt–xông

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ–nó
H4196

Người cũng gỡ hết thảy mỡ đem xông trên bàn thờ.

ה20 וְעָשָׂ֣
và–làm

ר לַפָּ֔
cho–bò–đực–tơ
H6499

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–như

עָשָׂה֙
làm

לְפַר֣
cho–bò–đực–tơ
H6499

את חַטָּ֔ הַֽ
tội

ן כֵּ֖
vì–vậy

יַעֲשֶׂה־
làm

לּ֑וֹ
cho–nó

ר וְכִפֶּ֧
và–chuộc–tội

עֲלֵהֶ֛ם
trên–chúng

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�
H1992

Cách dâng con bò tơ nầy cũng như cách dâng con bò dùng làm lễ chuộc tội: ấy vậy, thầy tế lễ sẽ chuộc tội cho hội 
chúng và tội hội chúng sẽ được tha.

יא21 וְהוֹצִ֣
và–ra
H3318

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֗
bò–đực–tơ
H6499

אֶל־
đến
H0413

מִחוּץ֙
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
cho–trại
H4264

וְשָׂרַ֣ף
và–đốt
H8313

אֹת֔וֹ
nó
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–như

ף שָׂרַ֔
đốt
H8313

אֵ֖ת
—
H0853

ר הַפָּ֣
bò–đực–tơ
H6499

הָרִאשׁ֑וֹן
thứ–nhất
H7223

את חַטַּ֥
tội

הַקָּהָ֖ל
hội–chúng
H6951

הֽוּא׃
ấy
H1931

פ
—

Ðoạn, người phải đem con bò tơ đó ra ngoài trại quân, thiêu đi như đã thiêu con bò tơ trước: ấy là của lễ chuộc 
tội cho hội chúng.

ר22 אֲשֶׁ֥
mà

יא נָשִׂ֖
quan–trưởng

יֶֽחֱטָא֑
phạm–tội
H2398

ה וְעָשָׂ֡
và–làm

אַחַת֣
một
H0259

מִכָּל־
mo�i
H3605

֩ מִצְוֹת
điều–răn
H4687

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו אֱלֹהָ֜
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

ר אֲשֶׁ֧
mà

לאֹ־
không
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֛
làm

בִּשְׁגָגָה֖
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

ׁם׃ וְאָשֵֽ
và–phạm–lỗi
H0816

Ví bằng một quan trưởng nào, vì lẫm lỡ phạm một trong các điều răn của Ðức Giê-hô-va, là Ðức Chúa Trời mình, 
mà làm điều không nên làm, và vì cớ đó mắc tội;

אֽוֹ־23
hoặc

ע הוֹדַ֤
biết
H3045

֙ אֵלָיו
với–người
H0413

חַטָּאת֔וֹ
tội–nó

ר אֲשֶׁ֥
mà

חָטָ֖א
phạm–tội
H2398

הּ בָּ֑
—

יא וְהֵבִ֧
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
của–lễ–nó

יר שְׂעִ֥
dê–đực

עִזִּ֖ים
dê
H5795

זָכָ֥ר
đực
H2145

ים׃ תָּמִֽ
không–tì–vết
H8549

khi nào người ta tỏ ra cho quan trưởng đó biết tội mình đã phạm, thì người phải dẫn đến làm của lễ mình, một 
con dê đực không tì vít chi,

וְסָמַ֤ך24ְ
và–đặt
H5564

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

יר הַשָּׂעִ֔
dê–đực

וְשָׁחַט֣
và–giết

אֹת֔וֹ
nó
H0853

בִּמְק֛וֹם
trong–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִשְׁחַ֥ט
giết

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֖ה
của–lễ–thiêu

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

את חַטָּ֖
tội

הֽוּא׃
ấy
H1931

nhận tay mình trên đầu dê đực đó, rồi giết nó trước mặt Ðức Giê-hô-va tại nơi giết các con sinh dùng làm của lễ 
thiêu: ấy là của lễ chuộc tội.
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ח25 וְלָקַ֨
và–lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

ם מִדַּ֤
từ–huyết
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
tội

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

ן וְנָתַ֕
và–đặt
H5414

עַל־
trên

קַרְנֹ֖ת
sừng

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

וְאֶת־
và
H0853

דָּמ֣וֹ
huyết–nó
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
đổ–ra
H8210

אֶל־
đến
H0413

יְס֖וֹד
nền–móng
H3247

ח מִזְבַּ֥
bàn–thờ
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
của–lễ–thiêu

Thầy tế lễ sẽ nhúng ngón tay mình trong huyết của con sinh tế chuộc tội, bôi trên các sừng bàn thờ về của lễ 
thiêu, và đổ huyết dưới chân bàn thờ;

וְאֶת־26
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

חֶלְבּוֹ֙
mỡ–nó
H2459

יַקְטִ֣יר
đốt–xông

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

לֶב כְּחֵ֖
như–mỡ
H2459

זֶבַ֣ח
sinh–tế
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
của–lễ–thù–ân
H8002

ר וְכִפֶּ֨
và–chuộc–tội

עָלָי֧ו
trên–nó

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

מֵחַטָּאת֖וֹ
từ–tội–nó

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

לֽוֹ׃
cho–nó

פ
—

đoạn xông hết mỡ trên bàn thờ như cách xông mỡ về của lễ thù ân. Ấy vậy, thầy tế lễ sẽ chuộc tội cho người, và 
tội người sẽ được tha.

וְאִם־27
và–nếu

נֶפֶ֧שׁ
linh–hồn
H5315

אַחַ֛ת
một
H0259

תֶּחֱטָ֥א
phạm–tội
H2398

בִשְׁגָגָה֖
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

מֵעַם֣
từ–dân

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

עֲשֹׂתָהּ בַּ֠
trong–làm–nó

ת אַחַ֨
một
H0259

מִמִּצְוֹ֧ת
từ–điều–răn
H4687

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
làm

ׁם׃ וְאָשֵֽ
và–phạm–lỗi
H0816

Nếu một người nào trong dân chúng, vì lẫm lỡ phạm một trong các điều răn của Ðức Giê-hô-va mà làm điều 
không nên làm, và vì cớ đó phải mắc tội;

א֚ו28ֹ
hoặc

הוֹדַ֣ע
biết
H3045

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

חַטָּאת֖וֹ
tội–nó

ר אֲשֶׁ֣
mà

חָטָא֑
phạm–tội
H2398

יא וְהֵבִ֨
và–đến
H0935

קָרְבָּנ֜וֹ
của–lễ–nó

שְׂעִירַ֤ת
שְׂעִירַ֤ת
H8166

עִזִּים֙
dê
H5795

תְּמִימָה֣
không–tì–vết
H8549

ה נְקֵבָ֔
cái
H5347

עַל־
trên

חַטָּאת֖וֹ
tội–nó

ר אֲשֶׁ֥
mà

א׃ חָטָֽ
phạm–tội
H2398

khi nào người ta tỏ cho người đó biết tội mình đã phạm, thì người phải vì cớ tội mình dẫn đến một con dê cái 
không tì vít chi, dùng làm của lễ,

וְסָמַך29ְ֙
và–đặt
H5564

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
tay–nó
H3027

עַ֖ל
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

את חַטָּ֑ הַֽ
tội

וְשָׁחַט֙
và–giết

אֶת־
—
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
tội

בִּמְק֖וֹם
trong–nơi
H4725

ה׃ הָעֹלָֽ
của–lễ–thiêu

nhận tay mình trên đầu con sinh tế chuộc tội, rồi giết nó trong nơi giết con sinh dùng làm của lễ thiêu.

ח30 וְלָקַ֨
và–lấy
H3947

הַכֹּהֵ֤ן
thầy–tế–lễ
H3548

מִדָּמָהּ֙
từ–huyết–nó
H1818

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

ן וְנָתַ֕
và–đặt
H5414

עַל־
trên

קַרְנֹ֖ת
sừng

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

דָּמָהּ֣
huyết–nó
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
đổ–ra
H8210

אֶל־
đến
H0413

יְס֖וֹד
nền–móng
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196
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Thầy tế lễ sẽ nhúng ngón tay mình trong huyết, bôi trên các sừng bàn thờ về của lễ thiêu, và đổ hết huyết dưới 
chân bàn thờ;

וְאֶת־31
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הּ חֶלְבָּ֣
mỡ–nó
H2459

יר יָסִ֗
lấy–đi
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
như–như

הוּסַר֣
lấy–đi
H5493

֮ חֵלֶב
mỡ
H2459

מֵעַל֣
trên

זֶבַ֣ח
sinh–tế
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
của–lễ–thù–ân
H8002

יר וְהִקְטִ֤
và–đốt–xông

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

יחַ לְרֵ֥
cho–mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

עָלָי֛ו
trên–nó

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

לֽוֹ׃
cho–nó

פ
—

rồi, gỡ hết mỡ như cách gỡ mỡ về của lễ thù ân, đem xông trên bàn thờ, làm của lễ có mùi thơm dâng cho Ðức 
Giê-hô-va. Ấy vậy, thầy tế lễ sẽ chuộc tội cho người đó, thì tội người sẽ được tha.

וְאִם־32
và–nếu

בֶשׂ כֶּ֛
chiên–con
H3532

יא יָבִ֥
đến
H0935

קָרְבָּנ֖וֹ
của–lễ–nó

את לְחַטָּ֑
cho–tội

נְקֵבָ֥ה
cái
H5347

תְמִימָ֖ה
không–tì–vết
H8549

נָּה׃ יְבִיאֶֽ
đến
H0935

Nếu của lễ chuộc tội người bằng chiên con, thì phải dâng một con cái chẳng tì vít chi,

וְסָמַך33ְ֙
và–đặt
H5564

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
tay–nó
H3027

עַ֖ל
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

את חַטָּ֑ הַֽ
tội

וְשָׁחַ֤ט
và–giết

אֹתָהּ֙
nó
H0853

את לְחַטָּ֔
cho–tội

בִּמְק֕וֹם
trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִשְׁחַ֖ט
giết

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
của–lễ–thiêu

nhận tay mình trên đầu con sinh tế chuộc tội, rồi giết nó tại nơi giết con sinh dùng làm của lễ thiêu.

ח34 וְלָקַ֨
và–lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

ם מִדַּ֤
từ–huyết
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
tội

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

ן וְנָתַ֕
và–đặt
H5414

עַל־
trên

קַרְנֹ֖ת
sừng

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

דָּמָהּ֣
huyết–nó
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
đổ–ra
H8210

אֶל־
đến
H0413

יְס֖וֹד
nền–móng
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

Ðoạn, thầy tế lễ sẽ nhúng ngón tay mình trong huyết, bôi trên các sừng bàn thờ về của lễ thiêu, và đổ hết huyết 
dưới chân bàn thờ;

וְאֶת־35
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה חֶלְבָּ֣
mỡ–nó
H2459

יר יָסִ֗
lấy–đi
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
như–như

יוּסַ֥ר
lấy–đi
H5493

לֶב־ חֵֽ
mỡ
H2459

֮ הַכֶּשֶׂב
chiên–con
H3775

מִזֶּ֣בַח
từ–sinh–tế
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
của–lễ–thù–ân
H8002

יר וְהִקְטִ֨
và–đốt–xông

הַכֹּהֵ֤ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֹתָם֙
chúng
H0853

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

עַ֖ל
trên

י אִשֵּׁ֣
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר וְכִפֶּ֨
và–chuộc–tội

עָלָי֧ו
trên–nó

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

חַטָּאת֥וֹ
tội–nó

אֲשֶׁר־
mà

חָטָ֖א
phạm–tội
H2398

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

לֽוֹ׃
cho–nó

פ
—

gỡ hết mỡ như cách gỡ mỡ của chiên con dùng làm của lễ thù ân, đem xông trên bàn thờ như các của lễ dùng 
lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va. Ấy vậy, thầy tế lễ sẽ chuộc tội cho người đó, thì tội người sẽ được tha.
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